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 Palm Sunday 
April 5, 2020 

 

Dios lo exaltó [a Cristo] sobre todas las cosas y le 
otorgó el nombre que está sobre todo nombre. 

— Filipenses 2:9 

God greatly exalted [Christ] and bestowed on him 
the name  which is above every name.  

— Philippians 2:9 

Temporary Office Hours · Horario de oficina temporal 
Monday-Friday: 10am-3pm Phone calls and text only ·Solo Llamadas telefónicas y  mensajes de texto  

Emergency Confessions and Baptisms· Confesiones de emergencia y bautizos  
Please call or text our parish number 562.867.233  · Por favor llame o envíe un mensaje de texto a nuestro 
número parroquial. 

Baptism · Bautismos 
Due to the current situation all baptisms will be postponed. If you were scheduled to baptize during the month 
of March and April, please expect a call at the end of April for an update on new baptism dates. 
 

Debido a la situación actual, todos los bautismos serán cancelados temporalmente. Si estaba programado para 
bautizar durante los meses de marzo y abril, espere una llamada a fines de abril para obtener una actualización 
sobre las nuevas fechas de bautismo. 

Answering the current needs to our Parish community                                                           
Volunteers wishing to assist Gina, can collaborate every Tuesday in the Pantry by passing out food to the 
homeless. 
Monday - Friday Ron is leading a lunch program for students. Please contact the parish office to sign up to  
volunteer. 
Fr. Toribio and Fr. Daniel are live-streaming daily masses in English and Spanish. 
Non-perishable food donations for the pantry can be dropped off at the parish office door Monday-Friday 
10am-2:30pm and on Palm Sunday. 
Religious Education, Confirmation & School continuing education by remote teaching. 
Catholic schools in this diocese are still open.  
 

Los voluntarios que deseen ayudar a Gina pueden colaborar todos los martes en la despensa repartiendo  
comida a las personas sin hogar. 
Lunes a viernes, Ron dirige un programa de almuerzo para estudiantes. Comuníquese a la oficina  
parroquial para inscribirse como voluntario. 
El Padre Toribio y  Padre  Daniel están transmitiendo en vivo misas diarias en inglés y español. 
 

Donaciones de alimentos enlatados o caja para la despensa se pueden dejar en la puerta de la oficina de la pa-
rroquia de lunes a viernes de 10 a.m. a 2:30 p.m. y el Domingo de Ramos. 
Educación religiosa, confirmación y educación escolar continua por enseñanza remota. 
Nuestra escuela y escuelas católicas de esta diócesis aun están abiertas. 



March 29, 2020 
Due to early submission we will provide 
our financial report for March 29,2020 

on  our next bulletin.  
Debido a la presentación anticipada,  
proporcionaremos nuestros informe 

financiero la próxima semana. 
With your personal online banking, 

you can send  
donations with the following infor-

mation: 
St. Bernard Church 

9647 East Beach Street 
Bellflower, CA 90706 

(562) 867-2337 
Account #25004336 

 

Parish Administrator  
Father Toribio Gutierrez 

frtoribiogutierrez@gmail.com 
(562) 867-2337 ext. 109 

 
Resident Priest  

Father Daniel W. Sugamo, I.M.C. 
dani_wolde@yahoo.com 

 

Deacon Rafael Riera 
 

Parish School Principal 

Mr. Aaron De Loera 
principal@stbernardcatholicschool.com  

 
Religious Education Director  

Ron Armendariz  
St.bernardscarament@gmail.com 

 
1st Year Confirmation Coordinator  

Avelina Jimenez 
velita0421@gmail.com 

 
Business Manager  

Ana S. Castillo 
acastillo@la-archdioese.org 

 
Bulletin Editor  

Evelyn Pulido 
pulidoevelyn@la-archdiocese.org 

 
Youth Ministry 

Josephine Armendariz 
sbccyouthmin@gmail.com 

Parish Team 

Financial Report  Stay Connected with St. Bernard 

Soup Night  

Our Parish Lenten project, will continue until next Wednesday. Homemade 
soups hot and delicious will be available for you to take home (no dine-in’s). 
Pick up at the curbside on Beach Street in front of the Friendship Hall, from 
5pm-7pm. A donation of $5.00 for each serving of at least 24-oz soup is  
suggested. 
 

Nuestro proyecto de Cuaresma Parroquial, continuará el próximo miércoles. 
Las sopas caseras calientes y deliciosas estarán disponibles para llevar a casa 
(solamente para llevar) Ven a la acera de la calle Beach frente al Salón de la 
Amistad, de 5 p.m. A 7 p.m. Se sugiere una donación de $ 5.00 por cada 
porción de sopa de al menos 24 oz. 

Mass Intentions 
We are still accepting Mass Intentions. Please call or drop off you mass intention with 
desired date and language preferred. Your intention will be offered during our online 
masses. If you prefer your intention not to be mentioned or listed online or our social 
media pages, please indicate it on your note. 
 

Todavía estamos aceptando intenciones de misa. Por favor llame o deje su intención de 
misa con la fecha e idioma de misa deseado. Su intención será ofrecida durante nuestras 
misas en línea. Si prefiere que su intención no se mencione o se incluya en línea o en 
nuestras páginas de redes sociales, indíquelo en su nota. 

We are working hard to keep in touch with you . Please visit our social media 
pages for masses, receptions, and creative videos.  
Instagram: saint_bernardcc  
Facebook:  SaintBernardCatholicCommuity (Like our page!) 
If you wish to receive updated information by text message please text  
Bernardo to the number 84576. 
 

Estamos trabajando duro para mantenernos en contacto con usted. Visite 
nuestras páginas de redes sociales para misas, recepciones y videos creativos. 
Instagram: saint_bernardcc  
Facebook: SaintBernardCatholicCommunity 
Si desea recibir información por mensajes de texto por favor envía la palabra 
Bernardo al numero 84576. 

During these days of intense information, it is imperative that we all check what 
are rumors, and what are facts. Please be safe when looking up information online 
and make sure you are visiting an official site. Do not click on any pop ups request-
ing to update your devise, or asking for your personal information. If you receive a 
text from me, you can verify it by calling or texting our parish phone number. I will 
never request personal information or donations be sent anywhere other than our 
parish. The priests who help me serve St. Bernard are those who you already know; 
Fr. Al, Fr. Daniel and Fr. Solomon. No priest should offer you sacraments or services 
outside of this parish. If you are invited to participate in a religious service outside 
of St. Bernard Church, please know that some individuals are of unknown affilia-
tion and may not be in communion with the Roman Catholic Church. Do not be in 
doubt, please ask us. As much as we miss seeing everyone together as a communi-
ty, we thank you for taking care of yourselves and your loved ones. Special thank 
you to our parishioners and volunteers, while staying safe they continue to serve 
our weekly needs. And to our staff for making it possible to stay connected to our 
parishioners.  



  Dear Grandma,  

I am almost in a desperate situation: But I don’t want  

everyone to panic. I feel very confident of my parishioners 

because I have witnessed their generosity in times of need 

and that´s why I keep levelheaded. But then, my business 

manager drives me crazy when she mentions how low our 

income is, since we are not receiving donations as usual, 

and how high our monthly bills are. I do not want to elimi-

nate staff in an effort to “save” money. I am worried I will 

be endangering providing for their families. I pray God to 

show me how to raise as much as we need without affect-

ing my parishioner's financial stability. I am receiving some 

suggestions and insights. I want to discuss with my finance 

council members how the Coronavirus, possible recession, 

and political turmoil could effect our parish and mission. In 

these difficult times, the need for helping the hungry, the 

homeless, taking care of the sick has increased dramatical-

ly. For example, our Pantry currently increased and are 

needing to plan and prepare to serve more. I am struggling 

internally on how to ask everyone to continue sending 

their donations. We had cancel our upcoming fundraising 

events for the health and safety of all. Speaking to you 

helps me reach out to our parish donors and humbly to ask 

for assistance. I want to share with them how these uncer-

tain times are impacting our ministries and services and to 

those we serve.  

You can imagine what we are facing and what we all need 

to get through. I trust my parishioners are keeping their 

envelopes with their generous weekly donations for the 

next time they see me. They probably want to give me a 

huge surprise. Dear grandma in case you were saving for 

my rainy day, you can donate too by dropping off your do-

nation at the parish office or using bill pay from your per-

sonal online banking.  In light of the situation, I ask you to 

consider joining our one time $10 raffle which will be held 

on my birthday on May 4th. I am hopeful that this will help 

ensure stability for our parish in the turbulent months 

ahead. 

Thank you, thank you in advance. I pray for all who are 

stressed. After all this is over, we are going to have a beau-

tiful Eucharistic Reunion and rejoice in Thanksgiving to 

God. Please join me in praying for our parishioners, for 

those who are worried about losing their jobs and for 

those who always rise to the occasion when they are need-

ed. I trust that we will all take care of each other, as we all 

need each other now more than ever. 

Querida Tia Tota, 

Estoy casi en una situación desesperada: pero no quiero 
que nadie entre en pánico. Me siento muy seguro de mis 
feligreses porque he sido testigo de su generosidad en 
momentos de necesidad y es por eso que me mantengo 
equilibrado. Pero entonces, la administradora de finanzas  
me vuelve loco cuando menciona cuán bajos son nuestros 
ingresos, ya que no estamos recibiendo donaciones como 
de costumbre, y cuán altas son nuestras facturas mensua-
les. No quiero eliminar al personal en un esfuerzo por 
"ahorrar" dinero. Me preocupa poner en peligro el mante-
nimiento de sus familias. Ruego a Dios que me muestre 
cómo recaudar todo lo que necesitemos sin afectar la es-
tabilidad financiera de mi feligrés. Estoy recibiendo algu-
nas sugerencias e ideas. Quiero discutir con los miembros 
de mi consejo financiero cómo el Coronavirus, la posible 
recesión y la agitación política podrían afectar nuestra 
parroquia y misión. En estos tiempos difíciles, la necesidad 
de ayudar a los hambrientos, a las personas sin hogar, a 
cuidar a los enfermos se ha incrementado dramáticamen-
te. Por ejemplo, nuestra despensa actualmente incremen-
to y necesita planificar y prepararse para servir más en 
nuestra parroquia. Estoy luchando internamente sobre 
cómo pedirles a todos que sigan enviando sus donaciones. 
Hemos cancelado nuestros próximos eventos de recauda-
ción de fondos por la salud y la seguridad de todos. Me 
ayuda hablar con usted para poder alcanzar a contactar a 
los donantes de nuestra parroquia y humildemente pedir 
ayuda. Quiero compartir con ellos cómo estos tiempos 
inciertos están afectando a nuestros ministerios y servi-
cios y a aquellos a quienes servimos. 
Puedes imaginar lo que estamos enfrentando y lo que to-
dos necesitamos superar. Confío en que mis feligreses 
guarden sus sobres con sus generosas donaciones sema-
nales para la próxima vez que me vean. Probablemente 
quieran darme una gran sorpresa. Abuela: en caso de que 
estas ahorrando para mi día lluvioso, también puedes do-
nar si dejas tu donación en la oficina de la parroquia o usa 
el pago de facturas de tu banco en línea. Le pido que consi-
dere comprar un solo boleto  a una rifa especial de un bo-
leto por $10. La rifa se llevara acabo en mi cumpleaños el 
4 de mayo. Tengo la esperanza de que esta asegurará es-
tabilidad a nuestra parroquia en los turbulentos meses 
por venir. 
Gracias, gracias de antemano. Rezo por todos los que es-
tán estresados. Después de que todo esto termine, ten-
dremos una hermosa Reunión Eucarística y nos celebre-
mos en Acción de Gracias a Dios. Únase a mí para orar por 
nuestros feligreses, por aquellos que están preocupados 
en perder sus trabajos y por aquellos que siempre están a 
al tanto de las circunstancias cuando son necesitados. 
Confío en que todos nos cuidaremos, ya que todos nos 
necesitamos ahora más que nunca. 



Sunday, March 29 

7:30pm: St. Bernard Community, Sp. Int. 

9:00am: Kobe and Gianne Bryant,  † 

11:00am: Friends and Family of St. Bernard, Sp. Int. 

1:30pm: Maria de Jesus Martinez,  † 

 Pedro and Jose Sanchez, † 

6:00pm:Parish Priest and Staff, Sp. Int. 

Monday, March 30 

8:00am: Julia Esther Flores, † 

6:15pm: The Elderly of St. Bernard Community, Sp. Int. 

Tuesday, March 31 

8:00am: Norma C. Salceda, Thanksgiving 

6:15pm: Our Family and Children 

Wednesday, April 1 

8:00am: Our Teachers and Catechist, Sp. Int. 

6:15pm: Christian Elchico, thanksgiving 

Thursday, April 2 

8:00am: All Souls, † 

6:15pm: Friends and Family of St. Bernard Community, † 

Friday, April 3 

8:00am: Rodarte Family, † 

6:15pm: Parish and Priest Staff, Sp. Int. 

Saturday, April 4 

8:00am: Federico and Romeo Mandapat, † 

6:15pm: Carla Guala, † 

Sunday, April 5 

7:30am: The Elderly of St. Bernard Community, Sp. Int. 

9:00am: Milagros and William Flores, † 

11:00am: Sylvester Ugonna Ani, H.B./Thanksgiving 

 Richard and Dorthy Veno, † 

 Mary Ann Paullin, † 

1:30pm: Juan Romo, † 

6:00pm: St. Bernard Community, † 

Monday, April 6 

8:00am: Dolores Munoz, † 

 Joyce Bird, Sp. Int. 

6:15pm: Emili Lioanag, † 

Tuesday, April 7 

8:00am: Joel Reynoso, H.B./† 

 Ana Lilia Romo, H.B. 

6:15pm: Teachers and Catechist, Sp. Int. 

Wednesday, April 8 

8:00am: Jan Williams, Sp. Int. 

6:16pm: Williams L. O’Toole, † 

 Mariano Aradanas, † 

Holy Thursday, April 9 

No Intentions 

Good Friday, April 10 
No Intentions 

Holy Saturday, April 11 

No Intentions 

Mass Intentions 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

We need your financial support · Necesitamos su apoyo financiero 
Blessings in the middle of crisis. Putting physical distance for our own health and mandated by our city officials is allowing 
us to reach out and keep in touch the “old way,” via telephone conversations and adapting to the “new way” of getting work 
done, and communicating with many at one time.  Unfortunately the only thing that has not changed for all of us is the need 
to pay monthly bills, as these were not suspended.  
As a parish, we are able to provide services, make building repairs, order missals and church supplies, pay bills, communi-
cate with you and feed our priests and those most in need in our community thanks to your donations. During these uncer-
tain times, I pray that all of you and your loved ones are well, that you offer help to each other and remember that your do-
nations are vital for our parish. I thank you infinitely for dropping off donations or mailing, thus preventing us from cutting 
mentioned services and staff to the point of earning basics to survive. 
You can also send donations using your personal bank with the following information: St. Bernard Church 9647 Beach 
Street Bellflower, CA 90706 (562) 867-2337  Account #25004336  
 

Bendiciones en medio de la crisis. Poner distancia física para nuestra propia salud y el mandato de nuestros funcionarios de 
la ciudad nos permite llegar y mantenernos en contacto a la "vieja manera de hacer las cosas", a través de conversaciones 
telefónicas y adaptarnos a la "nueva forma" de hacer el trabajo y comunicarnos con muchos en una vez. Desafortunada-
mente, lo único que no ha cambiado para todos nosotros es la necesidad de pagar facturas mensuales, ya que no se suspen-
dieron. Como parroquia, podemos proporcionar servicios, hacer reparaciones de edificios, ordenar misales y articulos para 
la iglesia, pagar facturas, comunicarnos con ustedes y alimentar a nuestros sacerdotes y a los más necesitados de nuestra 
comunidad gracias a sus donaciones. Durante estos tiempos de incertidumbre, oro para que todos ustedes y sus seres que-
ridos estén bien, que se ofrezcan ayuda mutua y recuerden que sus donaciones son vitales para nuestra parroquia. Le agra-
dezco infinitamente por entregar donaciones o enviar correos, evitando así que reduzcamos los servicios y el personal 
mencionados hasta el punto de ganar lo básico para sobrevivir. 
También puede enviar donaciones utilizando su banco personal con la siguiente información: St. Bernard Church 9647 
Beach Street Bellflower, CA 90706 (562) 867-2337  Account #25004336  

We will be calling YOU 
Feels like over night we lost our St. Bernard’s Family. We 
want to know how you are doing and offer information, guid-
ance and assistance where needed. Since we are not able to 
have you visit, our parish staff will call parishioners who have 
provided their telephone number. If you wish to receive a 
call, feel free to call us Monday-Friday between 10am – 3pm 
or send us a text with the best time to call you. 
 

Parece que derepente  durante la noche perdimos a nuestra 
familia de San Bernardo. Queremos saber cómo están y 
ofrecer información, orientación y asistencia si es necesario. 
Como no nos pueden visitar, nuestro personal parroquial 
llamará a los feligreses que hayan proporcionado su número 
de teléfono. Si desea recibir una llamada, no dude en 
llamarnos de lunes a viernes de 10 a.m. a 3 p.m. o envíenos un 
mensaje de texto con el mejor horario para llamarlo. 

Palm Sunday Distribution 
We are planning a Palm Sunday drive thru where you can 
pick up your palm; receive a blessing and drop off your 
(much needed) donation.  Please enter on the Beach Street 
entrance; the exit will be on Park Street. 
 

Estamos planeando “drive-thru” en el Domingo de Ramos a 
través del cual dentro de su auto puede recoger su palma; 
reciba una bendición y dejar su (muy necesaria) donación. 
Ingrese en la entrada de Beach Street; La salida será en 
Park Street. 

Special Raffle  
In addition to submitting your weekly donation, I invite 
you to collaborate by entering in a special raffle. Aside 
from your donation, please send a one-time $10.00 raffle 
contribution. Please add a note with your name and tele-
phone number and the word RAFFLE to be entered. One 
winner will receive 25% of the total accumulated amount 
from this raffle. Raffle contributions will be accepted up 
until May 3rd and the drawing will take place on Fr. 
Toribio's birthday, May 4th at 12:00pm. We thank you 
from the bottom of our hearts in our efforts to keep the 
lights on during these difficult times. Jesus is the victor 
Blessings!  
 
Además de enviar tu donación semanal, te invito a colabo-
rar participando en una rifa especial. A parte de su dona-
ción, envíe una contribución única de $10.00 para una 
rifa. Agregue una nota con su nombre y número de telé-
fono y la palabra RIFA . Un ganador recibirá el 25% del 
monto total acumulado de este sorteo. Las contribuciones 
para la rifa se aceptarán hasta el 3 de mayo. El sorteo se 
realizará en el cumpleaños del Padre Toribio, el 4 de 
Mayo a las 12p.m. Les agradecemos desde el fondo de 
nuestros corazones en nuestros esfuerzos por recaudar 
fondos para mantener las luces encendidas durante estos 
tiempos difíciles. Jesús es el vencedor! Bendiciones! 


